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‘You cannot teach the children of
Ireland Irish until the teachers have
got Irish themselves’:

na Colaisti Samhraidh agus

Modhanna Mduinte na Gaeilge,
1904-1922

Achoimre

Ar an 3 14 de mhi Itil 1904 a osclaiodh Coldiste na Mumhan i mBéal Atha an Ghaorthaidh, Co.
Chorcai. Bhi sé d’aidhm ag Colaiste na Mumhan, agus ag na coldisti Gaeilge eile a bunaiodh ar an
munla céanna ina dhiaidh sin, muinteoiri na hEireann a oilitint i dteanga agus i modhanna muinte
na Gaeilge. Bhi céras ndisiinta oideachais faoi stidir rialtas na Breataine i bhfeidhm in Eirinn 6n
mbliain 1831, bunoideachas a bhi ar fdil go hiomldn tri mhedn an Bhéarla. Cé gur thug an Bord
Niisiunta Oideachais aitheantas don Ghaeilge né ‘Celtic’ sa chéras oideachais in 1878, de bharr
iarrachtai Chumann Bhuan Choimeddta na Gaeilge, nior thdinig athra suntasach ar stddas na teanga
i scoileanna na hEireann go dti 1904. Glacadh le Clar Ditheangach Chonradh na Gaeilge an bhliain
sin, a thug deis do roinnt pdisti i gceantair Ghaeltachta agus i gceantair dhatheangacha oideachas a
théil tri mhedn a dteanga dhichais féin. Is sa bhliain chéanna sin, 1904, a thosaigh na coldisti Gaeilge
ar an obair mhér chun muinteoiri na tire a oilidint sa teanga ionas go mbeadh sé de chumas acu an
Ghaeilge a mhuaineadh do phdisti na tire. Rinne lucht teagaisc na gcoldisti staidéar ar mhodhanna
muinte nua-aimseartha a bhi tagtha chun cinn sna Stdit Aontaithe agus ar mhoér-roinn na hEorpa.
Scaip cuid mhaith de na coldisti modheolaiocht an Mhodha Dhirigh ach go hdirithe, cé gur thdinig
an-chuid diospédireachtai chun cinn i dtaobh ndddrthacht na Gaeilge a miineadh leis an modh sin.
Tabharfar 1éargas san alt seo ar luach oideachasuil na geoldisti Gaeilge i mblianta luatha an fichid haois,
agus ar an obair cheannrédaioch a cuireadh i gerich iontu 6 thaobh mhodhanna muinte na teanga.
Léireofar chomh maith nach mbeadh sé de chumas ag rialtas Shaorstit na hEireann an Ghaeilge a
chur ag croilar an chérais oideachais 6 1922 ar aghaidh gan obair mhoér na geoldisti Gaeilge 6n mbliain
1904. Cé gur beag eolas ata foilsithe go f6ill i dtaobh stair na hinstititide oideachais ar leith seo, atd
faoi ldnseol in Eirinn le beagnach 120 bliain, cuireann an t-alt seo roimhe fitintas na scoldireachta ar
na coldisti Gaeilge a 1éirit, agus anailis a dhéanamh ar olltdbhacht na gcoldisti i stair oideachas na

Gaeilge.
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“The future historian of Irish education will probably
record that the most notable and significant
educational event that took place in Ireland in
the early twentieth century was the foundation of
the Munster Training College at Ballingeary’ (An
tAthair Padraig O Duinnin, Irish Examiner, 31
Linasa 1909: 8)
Réambhra
Sa bhliain 1904 a cuireadh an chéad choldiste
samhraidh Gaeilge, Coldiste na Mumbhan, ar bun i
mBéal Atha an Ghaorthaidh, Co. Chorcai. Théinig
borradh tapa faoi na coldisti samhraidh Gaeilge ar
fud na tire ina dhiaidh sin, le breis agus 30 coldiste
Gaeilge curtha ar bun idir 1904 agus 1922 (Tébla
1). Ina theannta sin, cuireadh roinnt scoileanna
samhraidh Gaeilge ar bun sa tréimhse chéanna (Tdbla
2). Bhi na colaisti Gaeilge ag feidhmia mar instititidi
oideachais lasmuigh de chéras oideachais ndisiunta ar
chuir rialtas na Breataine ts leis in Eirinn in 1831. N{
hamhdin sin,ach bhi na coldisti Gaeilge neamhspledch
ar Chonradh na Gaeilge — agus neamhspleich ar a
chéile, go deimhin — cé go raibh dlathbhaint ag baill
an Chonartha leo. Chuir na colaisti Gaeilge oideachas
Gaeilge ar fiil do dhaltai scoile agus do dhaoine fésta,
in éineacht le hoiligint mdinteoiri, oilitint ar thug an
Bord Niisitinta Oideachais aitheantas oifigivil di sa
bhliain 1907 agus a bhi ag teastdil go géar i bhfianaise
a laghad muinteoiri a bhi cdilithe chun an Ghaeilge a
theagasc. D’threastail na milte ar na coldisti Gaeilge
i rith na mblianta 1904-1922, agus iad sa téir ar
chdiliocht sa Ghaeilge a ligfeadh déibh i a mhiineadh
tri na modhanna mdinte nua-aoiseacha a bhi 4
bhfégairt ag na coldisti. Cuireadh scoldireachtai ar fail
do chainteoiri dichais, ar an gcoinnioll go rachaidis
le bunmhuinteoireacht. Faoi 1916, tuairisciodh ag
comhdhiil na gcoldisti Gaeilge go raibh nios mé na
13,000 mac 1éinn tar éis freastal ar chirsai Gaeilge 6n
mbliain 1904 (Mac Congiil 2005: 19-20). Faightear
léargas breise ar lion na mac léinn i geoldisti Gaeilge
faoi leith roimh chrutht an tSaorstdit leis na figiviri
a deisigh Coldiste Laighean i mBaile Atha Cliath in
1922: d’threastail breis is 2,500 duine ar an gcoldiste
sin idir na blianta 1906-1922 (Cunntas na Bliadhna
1921-1922).

San alt seo, breathnéfar ar bhund na gcoldisti
Gaeilge i rith thréimhse na hAthbheochana chun
léargas a thabhairt ar luach oideachasuil na gcoldisti
i gcomhthéacs an ama. Sa dara leath den alt, pléifear
modhanna muinte na Gaeilge sna coldisti chun
tuiscint nios soiléire a thdil ar nua-aoiseachas na
geolaisti Gaeilge, ar an oilidint mhuinteoireachta
a bhi le fdil iontu agus ar an tionchar a bhi ag na
coldisti Gaeilge ar mhodhanna teagaisc na Gaeilge
i gcoras oideachais na hEireann 6 1922 ar aghaidh.
Cé go bhfuil cuid mhaith leabhar scriofa ag scoldiri
éagsula ar ghnéithe de thréimhse na hAthbheochana
le blianta beaga anuas (de Brin 2019; Nic Congiil
2010, 2022; O Conchubhair 2009; Ui Chollatdin
2004), nil ach dorndn scoldiri i ndiaidh taighde a
dhéanamh ar luathbhlianta na gcoldisti Gaeilge
(O Coigligh 2014; Petit Cahill 2020; Mac Congiil
2005-2010; McMahon 2003; O Riordain 2000). T4
nios mé nd 47 coldiste Gaeilge ar an bhféd sa 1 atd
inniu ann agus seachas corr-eisceacht (mar shampla
Coliiste na Mumbhan, Coldiste Chonnacht, Coldiste
Uladh, Coldiste na Rinne) td scéal na gcoldisti féin
t6s le hinsint. Dirfonn an t-alt seo ar ghluaiseacht
na geoldisti Gaeilge, seachas ar aon choldiste ar leith,
agus cuireann sé leis na tuiscinti atd againn ar na
modhanna mdinte Gaeilge a thdinig chun cinn breis
is céad bliain 6 shin.

Comhthéacs Idirndisiunta na
gColaisti Gaeilge

Is ga aitheantas a thabhairt do choincheap ‘an scoil
samhraidh’ féin ar dtds. D’théadfai a ditia go dtéann
na scoileanna sin ar fad siar chuig coincheap na
ndaonscoileanna sa Danmhairg a bhunaigh fear darbh
ainm N. F. S. Grundtvig i ldr an naod haois déag. Ba
shagart agus oideachaséir é Grundtvig a chdin céras
oideachais na Danmbhairge go tréan 6ir ni raibh ach
‘dead knowledge’ 4 mhiineadh ann dar leis, ar nés
teangacha drsa agus staidéar an Bhiobla (Hejskolerne
2019: 11). Dhirigh an ‘Folk High School’ (Danish
Folk School) ar thorbairt an duine aonair, agus
binstititidi iad a chuir teanga agus gndthshaol na
Danmbhairge chun cinn, mar a dhéanann go £6ill inniu
(Heojskolerne 2019). T4 tionchar na gecoincheapa sin le
sonrd ar thiortha ar nés na hEireann, na hAlban agus
na Breataine Bige, diteanna ar cuireadh scoileanna
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samhraidh ar bun iontu: scoileanna a bhi ag feidhmia
mar institiidi cultirtha agus iad ag iarraidh a
dteangacha agus a gcultdir féin a chur chun cinn
(Jones 1977: 274; An Claidheamb Soluis (ACS feasta),
18 Medn Fémhair 1909: 4).

Costiil le daonscoileanna Grundtvig, bhi foghlaim
6 bhéal le fdil sna coldisti samhraidh Gaeilge, dit ar
cuireadh béim ar indibhiditlacht an fhoghlaimeora
agus ar thurais amuigh faoin aer chun gnéithe spéisidla
den talamh agus den saol ditidil a theicedil (4CS, 29
Linasa 1908: 7; 22 Medn Fémbhair 1917: 7). Tugadh
léachtai ar stair dititil cheantair na gcoldisti Gaeilge
sa chomhthéacs sin go minic, agus musclaiodh suim
na mac léinn i dtaobh an tirdhreacha agus na ndaoine
ditiula nios mé da bharr ((McMahon 2003: 137). Go
deimhin in 1921, foilsiodh alt in Misneach a thug
ardmholadh do scoileanna Grundtvig agus a thug
suntas do na cosulachtai idir na ndisitin bheaga, Eire
agus an Danmhairg (Misneach, 12 Mirta 1921: 4-5).

Ni heol ddinn cé a bheartaigh na coldisti Gaeilge a
chur ar bun in Eirinn: t4 tuairim ann gur ar mholadh
Fheisire Parlaiminte do Chiarrai a d’'eascair coincheap
na geoldisti Gaeilge, fear a thug scoileanna samhraidh
faoi deara i Stait Aontaithe Mheiriced sa bhliain 1900
de réir tuairisce (Nic Congdil 2022: 59).Bhi scoileanna
samhraidh do phdisti agus do dhaoine fasta ar sitl sna
Stdit Aontaithe agus san Eoraip ag deireadh an naod
haois déag, diteanna ar cuireadh béim ar thoghlaim
neamh-acaduil (E.M.S 1876; American 1898). Chuir
go leor scoileanna samhraidh i Meiriced cosc ar
leabhair agus dhiriodar ar dbhair ar nés ‘nature study,
drawing and painting from nature, music, gymnastics
and games, sewing and manual training’ agus béim
curtha i gcénai ar ‘excursions’ chuig feirmeacha, chuig
an bhfarraige agus chuig pdirceanna aititla (Milliken
1898: 293-295; Gold 2002: 28). Ach t4 tuairim ann
freisin go raibh na scoileanna samhraidh Breatnaise
mar mhinla ag lucht bunaithe na gcoldisti Gaeilge
in 1904 (Mac Aonghusa 1993: 122-123). T4 go leor
fianaise ann a léirionn go raibh instititidi samhraidh
na tréimhse sin ar fad ag foghlaim déna chéile, go
mér mor na scoileanna agus coldisti do theangacha
mionlaigh a bunaiodh in Eirinn, in Albain agus sa
Bhreatain Bheag (O Coigligh 2014: 176; Jones 1977:
274; ACS, 29 Lunasa 1908: 7; 13 Feabhra 1909: 8).

An Ghaeilge sa Chéras Oideachais
agus Oilivint na Muinteoiri

Tar éis do rialtas na Breataine céras bunscolaiochta
a bhunt in Eirinn in 1831 bhi fiil ag Eireannaigh
ar bhunscolaiocht de shaghas éigin, ach bhi an
t-oideachas sin ar fdil tri Bhéarla amhdin (Walsh
2021: 4). Nior thdinig mérin athrd ar stidas na
Gaeilge sna scoileanna ndisiinta go dti deireadh an
naou haois déag, nuair a thdinig athrd mar gheall ar
theachtais Chumann Bhuan Choimeddta na Gaeilge
in 1878. D¥¢irigh leis an gCumann aitheantas a fthail
don Ghaeilge, né ‘Celtic’, mar ghnathibhar sna
mednscoileanna in 1878 agus mar dbhar breise sna
bunscoileanna an bhliain dar gcionn (O’Donoghue
agus O’Doherty 2019: 35-36). Nior cuireadh oiligint
ar bith ar mhuinteoiri sa Ghaeilge, dfach, go dti an
bhliain 1897 nuair a glacadh leis an nGaeilge mar
dbhar roghnach sna coldisti oiliina. Ba bheag an
tacafocht oifigidil a tugadh don Ghaeilge sna coldisti
oiliina i nddirire, agus ni raibh léachtéir le Gaeilge
in aon choldiste oilitna go dti 1900 (O Buachalla
1984: 79).

Sa bhliain 1900, d¢irigh le Conradh na Gaeilge
aitheantas a fhdil don Ghaeilge mar ghnathdbhar
sna scoileanna ndisiinta mar chuid den Chlar
Athbhreithnithe, fad is nach gcuirfeadh an muaineadh
sin isteach ar theagasc na n-dbhar eile (o) Riagiin
1997: 11). Choimedd an Conradh bri seasmhach
ar an mBord Niisiuinta Oideachais, 6ir tuigeadh
luach na teanga a bheith lirnach sa bhunoideachas
ndisitnta leis an nGaeilge a chaomhni agus a neartd
mar theanga bheo (Mac Congdil 2006: 110; ACS,
7 Deireadh Fémhair 1905: 6—7). Bhain tibhacht ar
leith leis an aos 6g ma bhi an Conradh lena chuid
aidhmeanna a bhaint amach agus todhchai na teanga
agus na tire ag brath ar an ngldin a bhi ag teacht in
inmhe ag an am (Nic Congiil 2022). Go deimhin
bhi Conradh na Gaeilge ag brath ar dhaoine 6ga
chun a chuid oibre ‘do chur chun criche foghanta’
dar le Piadraic Mac Piarais (ACS, 6 Lunasa 1904:
6). Bua mér don Chonradh cur i bhfeidhm a Chldir
Dhitheangaigh in 1904, a thug deis do phdisti i
gceantair Ghaeltachta agus i gceantair dhdtheangacha
oideachas a thdil tri mhedn a dteanga dhuchais féin
(md bhi an muinteoir in ann agus toilteanach a bheith

ag teagasc tri Ghaeilge) (O’Donoghue 2006: 60).
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Bhain dashlin mér le cur i bhfeidhm an Chlair
Dhatheangaigh. Ni raibh na muinteoiri sna scoileanna
ndisitnta, fii na muinteoiri a raibh Gaeilge ar a dtoil
acu, oilte sna teicnici agus sa mhodheolaiocht abhartha
chun teagasc ddtheangach a dhéanamh go héifeachtuil
(Walsh 2012: 80). Nior tugadh oilidgint cheart i
dteanga na Gaeilge d’dbhar muinteoiri sna coldisti
oiliina ach an oiread, fiG agus an Cldr Datheangach in
ainm is a bheith i bhfeidhm i scoileanna dirithe sa tir.
Bhi go leor alt in ACS ag an trth sin a chdin leisce an
Bhoird Oideachais oilitint chui a chur ar mhuinteoiri
sna coldisti oilitina, ar nés: ‘Here is a subject [Irish]
which is taught in several thousand schools to some
100,000 children ...
make less provision for its teaching than they do for
the teaching of Latin or algebra’ (4CS, 15 Aibrein
1905: 6; 22 Aibredn 1905: 6-7).

Bhian Conradh den tuairim go raibh sé riachtanach

and yet the Training Colleges

go mbeadh muinteoiri oilte sa Ghaeilge d4 mbeidis
ag iarraidh an Clar Diétheangach a chur chun cinn,
agus an teanga a chur
i mbarr a réime arfs,
6ir, i bhfocail Eamoinn
Cheannt: ‘you cannot oS8
teach the children of !

Ireland Irish until the
teachers have got Irish
themselves’ (ACS, 16
Nollaig 1911: 22). Bhi
an t-éileamh ar an
teanga sna scoileanna
ndisiinta ag fis ag an
am sin, agus bhi 1,983
scoil 4 muineadh faoi
1904, i gcompardid
le 105 scoil in 1899
(Walsh ~ 2021:  11).
In ainneoin sin, ni
dheachaigh ach thart ar
8% d’ibhar muinteoiri
(57 as os cionn 700)
faoi scradu Gaeilge sna
coldisti oiliina idir 1897-1900, agus nior cuireadh
oiliint sa teanga ach ar 18% de mhic léinn sna
coldisti céanna in 1905 (O Buachalla 1984: 79; Walsh
2021: 11). Ba riléir nach raibh ag éiri leis an gcéras
sin. Mura mbeadh oilitint chui sa Ghaeilge le fiil

sna coldisti oiliina, bheadh ga le struchtir eagraithe
neamhspledch leis an oilitint sin a chur ar fail. Is sa
chombhthéacs sin a bhunaigh baill den Chonradh an
chéad choldiste samhraidh Gaeilge i mBéal Atha an
Ghaorthaidh sa bhliain 1904, chun oilitint Ghaeilge
a chur ar mhdinteoiri agus chun cainteoiri duchais
a spreagadh chun dul leis an muinteoireacht (ACS,
4 Meitheamh 1904: 6). Idir na blianta 1905 agus
1920 chailigh 3,100 muinteoir tri na coldisti Gaeilge
(Commissioners of National Education 1919-20: 29).
I gcomparaid leis sin, nior chdiligh ach 572 mac léinn
leis an teanga sna coldisti oilitina sa tréimhse 1904~
1915 (O Buachalla 1984: 83). Thiocfadh éileamh
breise ar an nGaeilge mar dbhar scoile idir 1908 agus
1921, agus an teanga mar dbhar mdithreanach chuig
an Ollscoil Ndisitnta nua 6 1914 ar aghaidh (Walsh
2021: 9-10).

Suiomh na gColaisti Gaeilge agus
Bunu Choldaiste na Mumhan

iomha 1

Foireann teagaisc Choldiste na Mumhan, Béal Atha an
Ghaorthaidh, Co. Chorcai, c. 1909. Le caoinchead 6
Choléiste na Mumhan.
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Ni tri thiondisc a bunajodh formhér na gcoldisti
samhraidh Gaeilge i gceantair Ghaeltachta, n6 ‘Irish-
speaking districts’, mar a ghlaoiti orthu go dti tds an
fichid haois (O Torna 2005: 31-44). I rith aimsir na
hAthbheochana, cuireadh an-suim sna ceantair sin
agus rinneadh idéald orthu mar thoibreacha chultur,
theanga agus oidhreacht na nGael, a raibh nésanna
drsa na hEireann caomhnaithe iontu (O Torna 2005:
166). Rinne Conradh na Gaeilge bolscaireacht ldidir
ar na ceantair Ghaeltachta i leathanaigh ACS, agus
chreid conraitheoiri go leathnédh an Ghaeilge fud fad
na hEireann aris d4 gcuirfi an teanga chun fldirse sna
ceantair Ghaeltachta. Moladh do léitheoiri go minic
a gcuid laethanta saoire a chaitheamh sna ceantair sin
(ACS, 29 Mein Fémhair 1906: 6).

Tugadh freagra ar neamhaird an Bhoird Oideachais
ar an nGaeilge sa chéras oideachais sa bhliain
1903, nuair a glacadh le ran Shan I Chuiv ag Feis
na Mumhan go mbunéfai coldiste: ‘chun cainteoiri
Gaeilge d’ullmhi i gedir midinteoireacht na teanga’,
agus bunaiodh an chéad choldiste i mBéal Atha an
Ghaorthaidh, Co. Chorcai, an bhliain dar gcionn
(O Stilleabhdin 1988: 108). Ba léir go raibh suntas
ag baint le lonnd na chéad cholidiste sin, Coldiste
na Mumhan, sa Ghaeltacht: ‘As it is from the Irish-
speaking districts the flame of “Irishisation” must
spread which shall cover the whole land, the College
has been established at Ballingeary, Co.Cork’ (ACS,
19 Mirta 1904: 6). Ach bhi ciiseanna breise le roghnu
an tsuimh seo. Bhi teangeolai aitheanta 6n Astrail,
an Dr Risteard O Dalaigh, tar éis scoil samhraidh
bheag a bhunt i nGuagin Barra, in aice le Béal Atha
an Ghaorthaidh, in 1903, agus é ag tosu amach ar
thogra theagasc na Gaeilge, {which] suggested the
possibility of establishing a college where teachers
would be trained in the most scientific methods of
language teaching’ (Southern Star, 21 Lunasa 1909:
2). Luann Arthur E. Clery gurbh é Shan O Cuiv a
thug an Dr ¢) Dalaigh isteach i gcroildr na hoibre sin,
agus gur fhds Coldiste na Mumhan as an saothrd a
bhi 4 dhéanambh aige ar son na Gaeilge sa cheantar:

About the same time an Irish-Australian priest, Dr.
O’Daly, formerly a student of the Propaganda and
master of some fifteen or sixteen tongues, had come
home to study Irish, and was before long teaching it
to a summer school at the shrine of St. Finbarr — at

‘lone Gougane Barra.” He was a master of phonetics,
and therefore specially useful in the new emergency,
when it was sought to create speakers of the
language. It was Mr. O’Cuiv, famous as an advocate
of phonetic spelling in Irish, who made Dr. O’Daly
the instrument of the new idea, and out of the
nucleus of his summer school established Colaiste na
Mumhan (the Munster Training College), destined
to be the forerunner and pattern of all Irish Colleges.
Dr. O’Daly supplied the course of phonetics (Clery
1917:472).

Bheadh dluthbhaint ag O Dalaigh le cirsai an
choldiste, agus coldisti Gaeilge eile go deimbhin,
go hdirithe i dtaobh chirsai foghraiochta. De réir
tuairisci éagstla agus cuimhni an Athar Gearéid O
Nualldin, ba iad Tadhg O Scanaill, an Dr O Dalaigh,
an tAthair Aibhistin, Eibhlin Ni Chréinin, Sean O
Cuill, Diarmuid O Foghludha (Fergus Finnbhéil),
Aine Ni Raghallaigh agus Liam de Réiste a bhi
i mbun chdrsai teagaisc agus riarachdin an chéad
bhliain sin in 1904 (O Nualldin 1950: 49; ACS, 21
Bealtaine 1904: 9). Deirtear gurbh é ¢) Foghludha a
chéadmbhol tsdid an Mhodha Dhirigh sa cholaiste.
Ba mhunla fiorthabhachtach é Coldiste na Mumhan
ar bunaiodh coldisti Gaeilge eile air ina dhiaidh sin,
agus feicfear go raibh éifeacht an-mhér ag usiid
an Mhodha Dhirigh i gColdiste na Mumhan ar
an gcinedl teagaisc a bheadh ar fiil sna coldisti eile.
Thainig borradh tapa faoi choldisti eile i ndiaidh
bhund Choldiste na Mumbhan agus bhi ocht gcoldiste
ar an bhféd laistigh de dha bhliain agus neart daoine
aitheanta ag freastal ar chdrsai né ag muineadh
iontu, amhail Una Ni Fhaircheallaigh, Eoin Mac
Né¢ill, Padraic Mac Piarais, Eamonn Ceannt, Eamon
de Valera, Piaras Béaslai, Mdire de Buitléir, Alice
Stopford Green agus eile.

Aidhmeanna na gColdisti: ‘Colaistibh
Muinteoireachta’ Gaeilge

Tugadh teidil éagsila ar na coldisti as Gaeilge agus as
Béarla: Coliiste Traendla, Coldiste Muinteoireachta,
Ollscoil agus Ardscoil ina measc. Cé go raibh cuirsai
Gaeilge ar gach leibhéal le fiil i geoldisti Gaeilge an
ama sin, an phriomhaidhm a bhi ag na coldisti na
cdiliocht oifigitil i miineadh na Gaeilge a thabhairt
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dd mic léinn. Tuairisciodh gur cuireadh Coldiste na
Mumhan ar bun ‘chun a thaispedin do dhaoinibh
cionnus badh chéir an Ghaedhilg a mhiineadh;
cad iad na slighte muinteoireachta a b’thearr chuige
sin; 7 cionnus a fhéadfar dsiid a dhéanamh de na
slightibh muinteoireachta ud’ (4CS, 25 Meitheamh
1904: 6). Bheadh na haidhmeanna sin ag croildr
obair na gcoldisti Gaeilge ar fad i rith na tréimhse sin
roimh 1922.

Sa bhliain 1906, d’thégair an Bord Niisitunta
Oideachais go dtabharfaidis aitheantas oifigitil
do na coldisti Gaeilge 6n mbliain 1907 ar aghaidh
(Commissioners of National Education 1906-7: 10—
11). Ba léir faoin am sin go mbeadh r6l luachmhar ag
na coldisti in oilidint Ghaeilge na muinteoiri ndisiinta
agus ni tfhéadfadh an Bord neamhaird a thabhairtar an
obair a bhi ar sitl sna coldisti agus stidas bainte amach
ag an teanga sa chéras oideachais ndisitinta. D’thégair
an Bord Niisitinta Oideachais go mbronnfai deontas
de £5 ar gach coldiste as gach mac léinn ‘who passes
the examination, and who subsequently teaches Irish
satisfactorily in a public school for one year’ (Irish
Examiner, 2 1l 1906: 4). Bhi scruduithe ag deireadh
an tseisidin ar sidl sna coldisti ar fad roimh 1907, ach
chuir aitheantas an Bhoird go mér le luach na dteastas
a bhi ar fdil iontu, éir bheadh ciiliocht oifigitil muinte
ag an té a n-éireodh leis sna scruduithe:

'Those who pass this examination (at the end of

the courses) will be registered as qualified to teach
‘Irish as an ordinary subject,’ and those who reach

a sufficiently high standard will be registered as
competent to take charge of a bilingual school (Irish
Examiner, 2 Tuil 1906: 4).

Leag an Bord Niisiinta Oideachais coinniollacha
dirithe sios chun an t-aitheantas oifigitil a ghnéthu,
a raibh cuairt chigire an Bhoird, fad na gctrsai agus
lion na mac 1éinn mar chuid diobh (Irish Examiner, 2
Iail 1906: 4). Léirionn na srianta sin an drogall a bhi
ar an mBord géilleadh go hiomlan d¢ilimh Chonradh
na Gaeilge agus na gcoldisti, cé gur tugadh aitheantas
speisialta do na coldisti Gd mar institididi oideachais
agus fas tagtha ar an éileamh ar oideachas tri Ghaeilge.
‘Caidreamh michompordach’ atd tugtha ag Sein )
Coigligh ar an teagmhiil idir na coldisti Gaeilge agus
an Bord Ndisitnta sa tréimhse sin, agus coldisti dirithe

ag iarraidh seasamh go hiomlan leo féin (O Coigligh
2016: 183). Bhi tionchar ditdltach ag an gcaidreamh
sin 1 gcdsanna dirithe, ar nés chds Choldiste Eoghain
Ui Chombhraidhe, Carraig an Chabhaltaigh, Co. an
Chldir in 1912. Dhitltaigh an coldiste géilleadh do
riail nua an Bhoird cigire a bhi faofa ag an mBord a
bheith i lithair ag scraduithe an choldiste, rud a d’thag
Colaiste Ui Chomhraidhe gan aitheantas oifigidil ar
a chuid teastas ar feadh dha bhliain (4CS, 21 Nollaig
1912: 8; Freeman’s Journal, 11 Aibrein 1914: 7).

Cinedlacha Colaisti Gaeilge agus
Scoileanna Samhraidh

Bunaiodh roinnt scoileanna samhraidh Gaeilge ar
an gcaoi chéanna sa tréimhse roimh 1922 ach ti
difriochtai suntasacha le sonrt idir na scoileanna
samhraidh agus na coldisti Gaeilge. Bhain na
samhraidh le

gndththoghlaimeoiri Gaeilge go priomha seachas

scoileanna glantosaitheoiri agus
le muinteoiri agus dbhair muinteoiri, agus ni raibh
cailiocht oifigiail muinte le fdil iontu na aitheantas
tugtha ag an mBord Naisiinta Oideachais déibh
(ACS, 4 Meitheamh 1910: 7; Connaught Telegraph,
30 Bealtaine 1914: 7). Is cosuil 6 thuairisci ar na
scoileanna sin gur cinedl scoileanna saoire a bhii gceist
leo go minic, dit a bhféadfadh an gnathfhoghlaimeoir
Gaeilge saoire thaitneamhach, fthiorGhaelach a
chaitheamh i measc chainteoiri duchais, le feabhas a
chur ar a c(h)uid Gaeilge (4CS, 4 Mirta 1911: 8). Is
léir freisin gur braitheadh uaireanta gur le haghaidh
muinteoiri agus foghlaimeoiri de chaighdein nios
airde a bhi na coldisti Gaeilge, mar is 1éir 6n alt “Tawin
tor Beginners’in 1910:

... 1t is just possible that the chronicling of the

rapid progress made by so many students at the new
centres of learning [the Gaelic Colleges] may deter
the mere elementary student, who has no hope of
ever obtaining a College Certificate, from pursuing
the study of a language that must in a few years’ time
be spoken by every man and woman who would

be regarded as Irish. The Summer School recently
established at Tamhain in Galway Bay, which is
certain to become a feeder to the Colleges, is just the
place for a beginner and for all timid students. I do
not suggest that advanced students would not gain
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by a visit to Tamhain, for I am aware that Gaelic
Scholars have placed on record their indebtedness
to the people of this quiet village, but it is because
I am acquainted with many who, like myself,
would consider themselves a brake upon the wheel
of progress at a College, that I can recommend
Tambhain School, where they would at once feel at

home (ACS, 17 Mein Fémhair 1910: 7).

Rud eile a thugtar faoi deara thuas agus i dtuairisci eile
ar na scoileanna Gaeilge, gur pointe tosaigh a bhi sna
scoileanna samhraidh déibh siid a raibh sé ar intinn
acu freastal ar choldisti Gaeilge nios déanai. Fit agus
na coldisti i mbarr a réime bhi cdil ar na scoileanna
samhraidh sin, agus ar Scoil Gaeilge Thamhain
go hairithe, i dtaobh mhuineadh na Gaeilge do
ghlantosaitheoiri agus do phdisti. Is sa bhliain 1909 a
cuireadh Scoil Thamhain ar bun agus is cosuil gurbh {
an chéad scoil samhraidh den chineal seo. Ba phétran
ar an scoil é Ruairi Mac Easmainn agus bhi an scoil
faoi stitiir Eamoin de Valera sna blianta 1911-1913
(ACS, 17 Linasa 1912:12; O Torna 2005: 95).

N i suiomhanna Gaeltachta in iarthar na hEireann
amhdin a bhi na scoileanna agus coldisti lonnaithe
ach oiread. Sna blianta roimh chrutht an tSaorstdit
in 1922, bunaiodh coldisti Gaeilge a raibh cdiliocht
oifigitil muinteoireachta le fail iontu i mBaile Atha
Cliath (Coldiste Laighean 1906 agus Coldiste na
Nua-Ghaedhilge 1913), i mBéal Feirste (Coldiste
Chomhghaill 1905 agus an Ardscoil Ultach 1911).
Bunaiodh craobhacha de chuid na gcoldisti sin i
gceantair eile nir Ghaeltachtai iad, ar nés chraobh
an Mhuilinn Chearr de Choldiste Laighean a
bunaiodh in 1913. Chinntigh bunt na gcoldisti agus
na gcraobhacha uirbeacha sin a bhi ar sidl i rith an
Gheimhridh go mbeadh oideachas na gcoldisti le f4il
tud fad na bliana, rud a lig d6ibh siad a d’threastail ar
chuirsai Gaeltachta i rith an tsamhraidh leantint ar

aghaidh lena gcuid oiliina sa Gheimhreadh.
Modhanna Muinte Comhaimseartha

Tugtar The Reform Period ar an tréimhse idir 1880 agus
1920 i geursai foghlama teanga, agus is suntasach go
maith go raibh rél tibhachtach ag na coldisti Gaeilge
i scaipeadh modhanna nua in Eirinn a thiinig le
tealsinacht an ama sin (Howatt agus Smith: 2014).

Bhi cipla modh muinte nua a dhirigh ar an teanga
labhartha seachas ar scriobh agus ar aistriichan tar
éis teacht chun cinn san Eoraip agus i Meiriced sa
tréimhse sin, amhail modhanna Berlitz, Gouin,
an Modh Nédurtha agus an Modh Direach (Mac
Mathina agus Mac Gabhann 1981: 131; Howatt agus
Smith 2014: 81-83).Is deacair le firinne na modhanna
sin a scaradh go hiomlan 6na chéile, éir b’'ionann cuid
mhaith da dteoirici. Léirit ar a dhoiléire is atd an
scéal is ea alt a scriobh léachtéir ollscoile i Meiriced
sa bhliain 1917. Sheol sé suirbhé ar an Modh Direach
amach chuig baill den Modern Language Association, 6ir
‘T was never sure what it [ The Direct Method] meant
precisely’ (Skidmore 1917). Fuair sé go leor freagrai
éagsila ar shainmhinii an Mhodha Dhirigh, ar nés
‘which one! There are several’ agus ‘Natural Method,
Meisterschaft, or Berlitz, for example’ (Skidmore
1917). Léirionn taighde Skidmore gur deacair minia
cinnte a thabhairt ar an Modh Direach, agus gurb
ionann do thréithe na modhanna nua thuasluaite
go minic, sa mhéid is gur leagadar ar fad béim ar an
tumoideachas. De réir Skidmore ba mhodh direach
agus naddrtha aon mhodh a dhirigh ar:

teaching a foreign language as far as possible

after the manner in which a child would learn it

in the foreign country.... Thus we see that there

are variations and that the term direct method is

still occasionally used to characterize any and all
attempts, whether haphazard or systematic, to make
any considerable use of the foreign tongue taught

(Skidmore 1917).

Is cinnte go mbiodh éiginnteacht i gceist le modhanna
muinte an ama sin, agus go minic ni bhiodh ach
éagsulachtai beaga eatarthu, ar nés béim ar chursai
gramadai, rud a phléifear nios faide anonn san alt seo
i gcomhthéacs Mhodh na Raite.

Shiolraigh na modhanna muinte a dsdideadh sa
Ghaeilge timpeall an ama seo 6n ngluaiseacht chun
deireadh a chur le modhanna nios acadula dirithe
ar ghramadach agus aistritichdn a thdinig chun cinn
sa naou haois déag. Baineadh leas réastnta luath as
modhanna a dhirigh ar an teanga labhartha chun
criche teagasc na Gaeilge in Eirinn. Sa bhliain 1893,
d'oibrigh an tAthair Eoghan ¢) Gramhnaigh ar leagan
de Mhodh Berlitz a chur in oiritiint do mhuineadh na
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Gaeilge (Sisson 2004: 28). Thiocfadh cail thorleathan
ar shraith leabhran Ui Ghramhnaigh Ceachtanna
Simplidhe/Simple Lessons in Irish a bhi bunaithe ar
an obair sin (McMahon 2008: 10). Faoin am a fuair
an tAthair O Gramhnaigh bas in 1899, afach, bhi
tuiscint tar éis fds go raibh réshimplit déanta ar an
nGaeilge sna Ceachtanna Simplidhe, gan comhthéacst
nios leithne ar thrasai a thabhairt mar shampla, agus
‘leanadh den t6ir ar ghléas eile’ (Mac Mathuna agus
Mac Gabhann 1981: 32-36). Chomh luath leis an
mbliain 1895, bhi Conradh na Gaeilge Bhéal Feirste
ag baint leas as Modh Gouin ‘which involved short
verb-based actions’agus tosaiodh ar an obair chun an
modh sin a chur in oiridint do theagasc na Gaeilge
(Mac Péilin 2006: 119). De réir Ui Choigligh, faoi
1900 ‘bhi conraitheoiri ag éiri imnioch faoi easpa
liofachta na bhfoghlaimeoiri a bhi ag freastal ar a
gcuid ranganna’ agus ni rabhadar sista le teagasc Ui
Ghramhnaigh a thuilleadh (2014: 318). D’thoilsigh
Peadar Mac Fhionnlaoich (Ca Uladh) leabhar ar an
staidéar a bhi déanta aige ar Mhodh Gouin in 1903,
dar teideal 7he handbook of Irish teaching (Mac Ginley
1902). Modh nua-aimseartha eile a bhi dirithe ar an
teanga labhartha agus fuaimeanna na cluaise a bhi i
Modh Gouin, ach is diol spéise ¢ nir baineadh dsdid
as an tumoideachas iomldn sa dara teanga leis an
modh sin, faoi mar a tharlédh i dteagasc na Gaeilge
sna coldisti Gaeilge amach ansin (Mac Mathina agus
Mac Gabhann 1981: 132). De réir Mhic Mhathuna
agus Mhic Gabhann, leag Modh Gouin béim ar
‘thdbhacht na gniomhajochta fisicidla sa phréiseas
toghlama’ agus is ar an dbhar sin a tosafodh ar ‘sceitsf,
mimeanna agus cluichi srl.” a usdid i gceachtanna
teanga (1981: 132).

Le bunt Chonradh na Gaeilge in 1893, bheadh
modh eile go mér chun tosaigh i measc phobal na
Gaeilge: an Modh Direach. Ainmniodh an Modh
Direach mar mhodh teagaisc oifigitil i ranganna
Gaeilge chraobhacha an Chonartha faoin mbliain
1903 (O Coigligh 2014: 318). Dha bhliain nios
déanai, d’thégair an Conradh go mbeadh duine
d sheoladh acu chun na Beilge chun na modhanna
a bhi in usdid sna scoileanna ddtheangacha ansin a
scrudd (Petit Cahill 2020 :165). Chuaigh Pédraic
Mac Piarais, eagarthéir 4CS, chun na Beilge agus
d’thoilsigh sé sraith alt dar teideal ‘Belgium and its
Schools’ sa nuachtin ar thilleadh go hEirinn dé. An

bhliain dar gcionn, d’thoilsigh sé sraith eile a dhirigh
ar mhuineadh an Mhodha Dhirigh mar a chonaic sé é
sna scoileanna Beilgeacha (Petit Cahill 2020: 165). In
1899, d’thoilsigh Roinn Oideachais na Beilge ciorcldn
ar an Modh Direach inar léiriodh suntas an Mhodha
Dhirigh mar mhodh ‘nddartha’ né ‘méthartha’ agus
in 1905, d’thoilsigh Mac Piarais leagan Gaeilge
den chiorclin (Petit Cahill 2020: 168). Thiocfadh
diospéireachtai chun cinn i gcomhthéacs an Mhodha
Dhirigh agus na Gaeilge afach, agus cdinti ar easpa
ndddrthachta an tumoideachais sa Mhodh sin, rud a
phléitear thios.

An Modh Direach agus na
Colaisti Gaeilge

Bhi an Modh Direach in usdid go forleathan ar mhoér-
roinn na hEorpa ag tis an fichid haois, agus ba mhodh
oifigitil scoileanna na Fraince agus na Gearmdine ¢ i
rith na 1900idi agus na 1910idi (Mac Mathtna agus
Mac Gabhann 1981: 135). Tumoideachas iomldn sa
dara teanga a bhi i gceist leis an modh sin, murab
ionann agus modhanna eile amhail Modh Gouin.
Deir S.P. O Mathtna gur théach an Modh Direach le
‘gach téarma nua sa sprioctheanga a chomhcheangal
i samhlaiocht an dalta leis an gcoincheap a chuireann
sé in idl agus ni le focal comhbhrioch sa teanga
dhuchais’ (O Mathtna 1974: 40). Tugtar aitheantas
do Chonradh na Gaeilge go minic as tusdid luath agus
scaipeadh an Mhodha Dhirigh in Eirinn, ach is g
léargas a thabhairt ar mhérobair choldisti Gaeilge
na linne sin i gcomhthéacs cirsai foghlama Gaeilge.
Ghlac na coldisti an Modh Direach chucu féin go
luath agus scaipeadar an teagasc sin go fairsing go
luath san fhichid haois. Baineadh leas as pictidir
agus as nithe fisicitla ar nés cdrtai chun an teanga a
theagasc sna coldisti céanna, mar is léir 6n gcuntas seo

a leanas 6 Choldiste Chomhghaill in 1905:

Four cards — black, white, red, and green severally
— were fastened to the blackboard. The teacher
pointing to one card described it at the same time
— black card, and so on with the others. He next
pointed to the cards and required the pupils to
describe them. He then asked himself the question
— ‘Is this the black card?’ and answered himself
— “This is the black card,’ and similarly with the
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other cards. The question was then addressed to the
class, and when that point was mastered the teacher

passed on to the same question requiring a negative
answer — ‘Is this the black card? ‘No, this is not the
black card, this is the white card’ (4CS, 9 Nollaig
1905: 7).

iomha 2: ‘Students at work’
Teagasc de réir an Mhodha Dhirigh ar sitl i seomra
ranga ag 'Sgoil na Gaedhilge, Caisledn a’Bharraigh,
Co. Mhuigheo,” 1912 (Clar na Sgoile 1912). Le

caoinchead & Leabharlann Ndisidnta na hEireann.

Bhi tdbhacht ar leith ag baint le muineadh na
toghraiochta freisin agus an Modh Direach in dsdid
ag coldisti Gaeilge an ama. Abhar léinn nua a bhi
san thoghraiocht i gcomhthéacs na Gaeilge, agus an
chéad leabhar ar thoghraiocht na Gaeilge (Gaeilge
Arann) foilsithe ag F.N. Finck sa Ghearmdinis sa
bhliain 1899. Ceapadh ollamh le haghaidh teagasc na
toghraiochta, an Dr ) Dalaigh, an chéad bhliain sin
i gColdiste na Mumhan (ACS, 21 Bealtaine 1904: 7).
Dar le Gearsid O Nualldin, ba i obair Uf Dhilaigh i
leith na foghraiochta i gColdiste na Mlumhan ba chiis
le ranganna foghraiochta a bheith ar chlar oibre na
geoldisti Gaeilge eile as sin amach (O Nualliin 1950:
50-51). Thug sé moladh mér dobair Ui Dhilaigh

cé gur aithin sé gur ‘adhbhar tur tirim ab’ eadh an

fhoghuridheacht — don choitchiantacht’ (O Nuallin
1950: 50). Bhi tionchar ag O Délaigh ar roinnt scolairi
cile: mar shampla, d’fhreastail Séamus O Searcaigh ar
Choldiste na Mumbhan in 1905, dit ar chuir sé suim
san thoghraiocht. Ghlac sé le rél ar an bhfoireann
teagaisc i gColdiste Uladh nuair a osclaiodh ¢ in
1906 agus chuir sé an
thoghraiocht
cinn ann. Go deimhin,
d’thoilsigh sé leabhar dar
teideal  Foghraidheacht
Ghaedhilge an Tuaiscirt
(1925).
thoghraiocht go dlath
le teoirici an Mhodha
Dhirigh, éir bhi sé
mar aidhm ag an
modh deireadh a chur

le seanmhodhanna

chun

Bhain an

scribhneoireachta a
dhirigh  ar

litrithe agus aistritchdin,

chursai

agus baineadh leas as
an  bhfoghraiocht ‘to
the SOUNDS

of the foreign language
familiar to his [the teacher’s] pupils’ (Skidmore 1917:

215). Ni haon iontas é mar sin gur cuireadh cirsai

make

toghraiochta in oiritint do theagasc na Gaeilge trid
an Modh Direach sna coldisti Gaeilge, agus spéis ar
leith ar mhér-roinn na hEorpa i dtaobh nudlaiocht an
teagaisc sin.

Tuairisciodh in ACS in 1908 gur chaith Michedl
Breathnach, priomhoide Choldiste Chonnacht i
dTuar Mhic Eadaigh, cipla geimhreadh ar an mér-
roinn, ‘making himself thoroughly acquainted with
the most scientific and up-to-date teaching methods
in vogue’ (ACS, 16 Bealtaine 1908: 8). Go deimhin
léirionn cuntas Mbhichil Bhreathnaigh in 1906 go
raibh forbairt maidir le cleachtas agus modheolaiocht
ag teacht ar instititidi samhraidh Eorpacha na
tréimhse seo:

amuigh fd'n aer ‘seadh déantar formhér na hoibre
sna sgoltaibh samhraidh ar an Mér-Thir. Tamuid
ag aithris ortha i nEirinn anois i dtaoibh ‘Modha
Muinteachais’— agus td sé in am againn — agus
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silim go mba mhaith
an rud ddinn aithris a
dhéanamh ortha ’'n-a
taoibh seo freisin (ACS,
26 Bealtaine 1906: 6).

Bheadh an-chuid béime
ar an bhfoghlaim agus ar
an siamsa faoin aer sna
coldisti Gaeilge le sonrd
i leathanaigh ACS as sin
amach.

Ba é an Modh Direach
an modh teagaisc a mhol
na coldisti Gaeilge do
iad
ag filleadh ar a gcuid

mhuinteoiri, agus

seomrai ranga féin ar
Rinneadh
modh
sna coldisti i ranganna,
a raibh léachtai
oideolaiocht,

fud na tire.
staidéar ar an

ar an
ranganna
critice agus taispedint ar
an dbhar mar chuid diobh
(ACS, 21 Bealtaine 1904:
7; 6 Bealtaine 1905: 8;
9 Nollaig 1905: 7). Ni
raibh modheolaiocht mar
sin forleathan in Eirinn
ag an am, agus cuireadh
an-chuid béime ar an muineadh nua-aoiseach agus
eolaioch a bhi 4 usdid agus 4 staidéar sna coldisti
Gaeilge, i gcompardid leis na seanmhodhanna
‘antiquated’ a bhi 4 n-dsdid go féill i scoileanna na
tire (Walsh 2021: 10). Duradh i dtaobh Choliiste
Chomhghaill in 1906: ‘Cheapfi gur teach an
dochtira an sgoil seo’ 6ir bhi go leor ‘language charts,
and also strange-looking phonetic diagrams, charts
and pictures’ ag clidach na mballai (4CS, 24 Samhain
1906: 9). Is léir go raibh lucht stitrtha agus teagaisc
an Choldiste ag iarraidh a chur ina lui ar léitheoiri gur
teagasc eolaioch, nua-aimseartha a bhi anseo, agus is é
sin go baileach a bhi 4 thégairt ag coldisti Gaeilge na
linne sin chuig cuairteoiri, mic léinn agus léitheoiri na
medn cléite i geoitinne.

iomhé 3: Adhbhar Cainnte an Mhdinteora 3
(Coldiste Ui Chomhraidhe, gan data)

Sairseal agus Dill a d'fhoilsigh. Usdideadh péstaeir
den chinedl seo go minic agus an Modh Direach in
Usaid ag na coldisti Gaeilge. Té péstaer eile den tsraith
ag crochadh ar bhalla an tseomra ranga in fomhé 1.
Le caoinchead & Chlé lar-Chonnacht agus Choldiste

Ui Chomhraidhe.
An Modh Direach né an ‘Modh Cam’?

Bhi an Modh Direach in usdid go dti laecthanta an
tSaorstdit, agus ina dhiaidh sin, ach cdineadh ¢ minic
go leor. Is cinnte go raibh lucht na geoldisti Gaeilge
ag iarraidh an teanga labhartha a scaipeadh, agus
dirfiodh go minic ar phointi gramadai, litrithe agus

Méire McCafferty

http://dx.doi.org/10.18669/ct.2022.02



COMHARTaighde | EAGRAN 8 | Samhain 2022

12

foghraiochta agus an Modh Direach 4 usdid sna
coldisti céanna. Deir Muiris O Laoire nach mbiodh
rath ar ranganna a bhain leas as an Modh Direach
i gconai, 6ir ba mhinic nach raibh ‘ach orduithe 4
dtabhairt ag an muinteoir né ceisteanna den chinedl
dunta, an muinteoir i gcénai ag suil leis an aon
threagra ceart, né caint a dhéanamh ar mhaithe le
riail dirithe gramadai a mhinia agus a shoiléiria’ (O
Laoire 2019: 248). Chuir sé sin bac ar thoghlaimeoiri
go minic agus feictear sin go soiléir i dtuairisci agus i
ndiospdireachtai reatha in ACS, costil leis an gcuntas
seo 6 thear darbh ainm Tomads Buile in 1913: ‘in spite
of enthusiasm, two courses at the Colaiste Laighean,
and one each at two Summer colleges, I am yet unable

to carry on any but the most rudimentary sort of
conversation in Irish’ (4CS, 1 Samhain 1913: 7).

iomha 4: ‘Br. Carthach faoi scrodv’

Tadhg O Scanaill, Osborn Bergin, Shén O Cuiy,

Aine Ni Raghailligh, an tAth. Séamus O Ceallachdin,
Coldiste na Mumhan, 1912. Le caoinchead é Choldiste
na Mumhan agus buiochas le Matt Loughrey, My
Colorful Past, a dhathaigh.

Chdin Eoin Mac Néill, ardollamh Choldiste
Bhride, O Méith, tsdid an Mhodha Dhirigh go géar
in 1913. De réir Ui Choigligh, bhi Mac Néill ‘t6gtha’
go mor le modhanna muinte na Gaeilge, agus chaith
sé an-chuid ama ag scriobh futhu (2014: 320) Thug

sé cainteanna poibli i mBéal Feirste agus i mBaile

Atha Cliath, 4it ar nochtaigh sé a chuid tuairim{ ar an
‘Modh Cam’mar a thug sé ar chleachtadh an Mhodha
Dhirigh i gcursai foghlama Gaeilge (ACS, 4 Deireadh
Fémhair 1913: 11). Seo mar a tuairisciodh caint Mhic
Néill i mBéal Feirste i mi Dheireadh Fémhair na
bliana 1913:

He had close experience of teaching under the
Modh Direach system for two years in one of

the summer colleges. He believed that the Modh
Direach, while correct in principle, had become

the Modh Cam in actual carrying out .... What he
found in the Modh Direach was ... that it really had
developed into a roundabout way of teaching the
grammar instead of being a direct way of learning
the language .... It aimed at teaching the grammar
systematically and the language
incidentally. He thought they
could get a Modh Nios Dirighe
(ACS, 4 Deireadh Fémhair 1913:
11).

An locht is mé a bhi aige ar usdid
an Mhodha Dhirigh nd go raibh
cuid mhaith daoine ag figdil na
geolaisti gan oiligint chui a théil
sa Ghaeilge bheo, agus nach raibh
sé¢ de chumas ag na muinteoir{
a d’threastail ar na coldisti an
teanga a mhiineadh do phdisti
d4 dheasca sin (ACS, 15 Samhain
1913: 7). Leanadh den cheistiu
agus den chdineadh ar an Modh
Direach i measc athbheochandiri,
go hdirithe maidir le héifeacht an Mhodha ar chaint
bheo na ndaoine, rud a phléifear thios. Foilsiodh
diospéireachtai fada ar mhodhanna muinte éagsila in

ACS 6 1914 ar aghaidh.

Modh Nios Diri? An tAthair O Tuathail
agus Modh na Rdite

'Thainig modh nua chun cinn in 1914, ar tugadh Modh
Ui Thuathail n6 Modh na Rdite air nios déanai. Sagart
darbh ainm Domhnall O Tuathail (1881-1922) a

chuir an modh chun cinn ar dtuds, fear a raibh an-

mheas ag Eoin Mac Néill air (o) Coigligh 2014: 319-
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3). Ba mhuinteoir ¢ O Tuathail i Scoil Bhrighde, Co.
an Duin, (T4bla 2) agus bhi dluthbhaint aige leis an
Ardscoil Ultach i mBéal Feirste freisin. Tuairisciodh
in 1922 ‘it was he who made the Ardscoil what it is
— the Gaeltacht of the North-East’ (4inm.ie). Bhi O
Tuathail ag muineadh i gColdiste Bhride, O Mg¢ith,
idir 1914 agus 1916 chomh maith, agus bhi sé ar
dhuine de bhunaitheoiri Choldiste Gaeilge Ros Glas
i Leath Cathail sa bhliain 1921 (ACS, 25 Deireadh
Fombhair 1913: 6; 19 Meitheamh 1915: 5; Fiinne an
Lae, 2 Nollaig 1922: 3).

iomhé 5
Eoin Mac Néill ag teagasc faoin aer lasmuigh
de Choldiste Bhride, O Méith, Co. Ly, c. 1912. Le

caoinchead 6 chartlann an Choldiste Ollscoile, Baile
Atha Cliath (UCD Archives).

Costil le hEoin Mac Néill, ni mé n sasta a bhi O
Tuathail le cur i bhfeidhm an Mhodha Dhirigh sna
coldisti Gaeilge, agus ddirt sé in 1914 ‘T know pupils
who have attended an Irish college for five years —
and who even have certificates for teaching Irish —
and who cannot converse for ten minutes in Irish, nor
understand a native speaker’ (4CS, 14 Marta 1914: 9).
Léirionn taighde Ui Choigligh go raibh cuid mhaith
cumarsdide idir O Tuathail agus Eoin Mac Néill
sa tréimhse seo, agus go raibh Mac Néill go moér i
bhfabhar usdid Mhodh na Riite mar mhodh ‘nios diri’
(2014:321).Baian Ghaeilge bheo labhartha a bhi mar

chroilar agus mar bhunts fhealstinacht oideachasuil
Ui Thuathail. Mhaigh sé go bhféadfadh sé cainteoiri
liofa a dhéanamh d’thoghlaimeoiri laistigh de shé
mbhi, ag baint Gsdid as a mhodh féin a dhirigh ar chaint
niadurtha na ndaoine (ACS, 14 Mirta 1914: 9). Cé nir
chainteoir dichais a bhi ann féin, duirt sé i gcénai
gur thoghlaim sé plir na Gaeilge 6n t-aon mhuinteoir
amhdin a bhi aige riamh, seanchainteoir dichais darbh
ainm Mdire Mh6r (4inm.ie). Dhirigh O Tuathail ar an
tumoideachas sa teanga bheo labhartha go priomha,
agus ¢ ag iarraidh aithris a dhéanamh ar an mbealach
a thoghlaimionn pdisti focail agus
frasai 6na dtuismitheoiri agus iad 6g
(O Tuathail 1919). Chreid sé gurbh
i an chaint bun agus barr foghlaim
nidirtha na teanga, ar féidir tégail
uirthi
scribhneoireachta agus eile.

Niorbh thada gur baisteadh
‘Modh na Riite’ ar Mhodh Ui
Thuathail, 6ir bhi sé bunaithe ar
duchais,

nios déanai le scileanna

thrasai an chainteora
seachas ar na habairti mindddrtha
‘acaddla’ a bhi tagtha chun cinn
leis an Modh Direach. Ni modh
urnua i dtaobh cdrsai foghlama
teanga a bhi cumtha ag an Athair
O Tuathail, cé gurbh € is mé6 a scaip
an mhodheolaiocht sin in Eirinn ag
an am. Bhi fealsinacht a bhain le modh nddudrtha né
‘the natural method’ 4 scaipeadh san Eoraip agus i
Meiriced 6 lar an naou haois déag (Escher 1920). De
réir Escher, ba é G. Heness a chuir an modh nddudrtha
chun cinn i Meiriced agus ba mar seo a chur Heness
sios ar thealsunacht an mhodha:

Since the beginning of the race, the natural method
has been the one employed universally in teaching
children from the mother’s lips their own language
... 1n the natural order, reading and writing come
after speaking, grammar and dictionary after reading
and writing (Escher 1920: 296-297).

Bhi na teoirici sin ag teacht le smaointe Ui Thuathail
in Eirinn. Tabharfar éiginnteacht scéal na modhanna
muinte faoi deara aris, 4fach, 6ir ba thumadh ndddrtha
an phdiste sa chaint a bhi luaite mar bhunis an
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Mhodha Dhirigh sa chiorclin Beilgeach a d’thoilsigh
Mac Piarais in 1905. Foilsiodh ailt sheachtainidla ar
mhodh Ui Thuathail in ACS ar feadh sé mhi in 1914,
agus leanadh de mhérin diospéireachtai i leathanaigh
an nuachtdin ar an modh ab thearr. Thdinig ciil
measartha leathan ar Mhodh Ui Thuathail laistigh
de thréimhse ghearr ama, agus faoin mbliain 1915
bhi muinteoiri ag tosu ar a gcuid taithi le hdsdid an
mhodha a roinnt. Moladh an modh go mér, ar nés an

méid seo a scriobh Aindrias O Baoighill:

An Modh Direach is mé a bhaineas usdid as ar

dtds ag midineadh ins na sgoileannaibh agus ins na
rangaibh damh. Acht tar éis tamaill dthéach mé

le modh Combhraidh an Athar Ui Thuathail agus
d'oibrigh mé leis an d4 mhodh annsin agus ba tdisge
abhfad an dul-un-cinn a rinneamar n leis an Modh

Direach amhiin (ACS, 24 Tuil 1915:7)

iomha 6
An tAthair Domhnall O Tuathail (ACS, 15 Lonasa
1914: 2).

Foilsiodh teagaisc Ui Thuathail i bhfoirm Ldimh-
leabhar Mhédha na Rdidhte in 1919. Ba é Eoin Mac
Néill a scriobh réamhra an leabhair sin, 4it a nochtann
sé a chuid muinine as Modh Riite an Athar Ui
‘Thuathail go ldidir:

In my opinion, Father Toal’s method is the real
direct method. The ‘direct method’ introduced
into the teaching of Irish some years ago was not
sufficiently direct. Owing to its plan, it became a

method of teaching grammar — i.e., the science
of language — through the medium of usage ....
After all, the proof of the pudding is in the eating
of it. From my own observation and from the
testimony of many qualified to pronounce, Father
Toal’s method has been signally successful wherever
it has been fairly tried. Before I became aware of
its success, I had begun to despair of depending on
schools and teachers for the spread of Irish. Now

I am confident that the schools and teachers will
be the chief means of re-establishing our national

language (Mac Néill in O Tuathail 1919: xi).

Modhanna Muinte agus Cainteoiri
DuUchais na Gaeilge

Bhi Modh na Riite in usiid i gColaiste Bhride O
Me¢ith 6 1913 ar aghaidh agus “The Conversational
College’ baistithe acu orthu féin (O Coigligh 2014
319). Faoin mbliain 1918, bhi tsiid Mhodh na Riite
d thégairt ag an Ard-sgoil Ultach i mBéal Feirste
freisin, ach niorbh ionann sin agus gach coldiste
Gaeilge 4 ghlacadh chucu (ACS, 21 Mein Fémhair
1918: 3). T4 an chuma ar an scéal gur i geoldisti agus
scoileanna Gaeilge a raibh béim ar chandint Uladh
iontu ba mho a baineadh usdid as Modh na Riite, cé
go mbiodh ranganna Gaeilge ar an modh céanna le
f4il in 4iteanna eile ar nés Bhaile Atha Cliath (4CS, 25
Samhain 1916: 6). Sa bhliain 1916, chdin an tAthair
O Tuathail na colaisti nach raibh Modh na Riite in
Usdid acu, 6ir chreid sé go raibh caint na ndaoine i

mbaol agus an Modh Direach chun tosaigh:

We must hammer at the Irish Colleges, with reason
and ridicule, until we bring them back from ‘science’ to
sense ... The Summer Colleges are in Irish-speaking
districts. If they created a bond of union between

their pupils and the native speakers — as is done in
Omeath, — the pupils would become speakers in

one session, the native speakers would appreciate and
foster the language, and the Irish language would be
saved. As it is the Summer Colleges divorce the pupils
from the native speakers. The native speakers laugh at

‘College Irish’ (ACS, 9 Nollaig 1916: 5).

Agus na coldisti Gaeilge go hiomldn neamhspleich
ar a chéile, ni féidir a rd go cinnte go raibh an Modh
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Direach in dsdid acu ar fad ar bhealach éifeachtach
né mi-éifeachtach. Is 1éir 6n gcdineadh a rinneadh
i nuachtdin na tréimhse sin go raibh coldisti dirithe
ag tabhairt neamhaird ar chaint na ndaoine agus ag
casadh ar an ngramadach agus ar an bhfoghraiocht
agus an Modh Direach in dsdid acu, ach ni féidir a
rd gurbh amhlaidh an scéal i ngach coldiste Gaeilge.
Rinne Séamus O Grianna (Miire) cdineadh géar ar
an leas a baineadh as an modh sin sna coldisti Gaeilge

in 1918:

Nil na coldisti Gaodhlacha ag deunamh dadaidh le
cainteoiribh Gaedhilge a dheunamh ...

Ni theiceann siad [lucht teagaisc na geoldisti]
difear ar bith eadar an da rud — eadar gramadach
teangtha fhéghluim fa choinne scridaidh agus
téghluim teanga a chanstan. Seo an barambhail atd
ag cuid mhéir i dtaobh na Gaedhilge — an oiread
seo diochlaontach a théghlum ar do teangaidh mar
dheunfd i Laidin n6 i bFraincis. Acht seo déigh
chontrailte le hamharc ar an sceul. Teanga BHEO
atd san Ghaedhilc, teanga atd da canstan ag na
daoinibh. Mar sin de sin an obair a ba chéir do

na coldistibh Gaedhlacha a chur rompa féin — an
déigh le Gaedhilc a LABHAIRT .... ba cheart
moérdn ama a thabhairt do chaint agus beagdn do
amaidigh mar foghraidheacht agus gramadach. Do
réir mo bharamhla sé an modh muinteoireachta
atd ag an tSagart O Tuathail is deise a thig don
cheart. Teagasgann seisean an rdidhte ‘na hiomldinte
gan baint né bacail le gramadaigh. Na daoine a
théghluimeas Gaedhilc ar an modh seo beidh

siad ‘na gcainteoiribh i bhfad roimh an dream a
thoisigheas le gramadach agus le foghraidheacht
(Fainne an Lae, 21 Nollaig 1918: 3)

Bheadh baint ag O Grianna le bund Iolscoil Uladh
in 1920 a bhi dirithe go hiomldn ar an nGaeilge
bheo labhartha i dTir Chonaill agus a d’thégair
gurbh { ‘cainnt’ bundbhar na hoibre inti (Misneach, 3
Tail 1920: 4). Cosil le cidineadh Ui Ghrianna thuas,
cuireadh an locht ar chursai foghraiochta sna cirsai
Gaeilge go minicirith an ama sin, go hdirithe i dtaobh
mhindddrthacht Ghaeilge na geoldisti i gcompardid le
caint na ndaoine. Tuairisciodh in ACS in 1916 gur cur
amu ama a bhi san thoghraiocht, a chuir bac ar mhic

léinn comhra a dhéanamh le muintir na haite, agus go
raibh na coldisti Gaeilge ‘running the risk of becoming
barriers between the learners and the Gaedhilgeoiri’
(A4CS, 21 Deireadh Fémhair 1916: 6—7). Moladh
Modh na Rdite san alt céanna, 6ir ‘for learners the
great essential is conversation. After a conversational
knowledge of Irish has been acquired, Phonetics and
Method may be taught easily and profitably to such
students as require them’. Bhi tuiscinti ann go raibh
an Modh Direach ag cur ‘College Irish’ chun cinn,
rud a chruthaigh deighilt nios leithne idir na coldisti
Gaeilge agus muintir na Gaeltachta:

As it is the Summer Colleges divorce the pupils
from the native speakers. The native speakers

laugh at ‘College Irish.” A pupil who wants to get a
‘certificate’ can’t waste time learning to speak from
the natives. Living in a house where all speak Irish,
he must spend his evenings at his phonetic notes,
his grammar and texts. If the woman of the house
offers to speak to him in Irish, and to give him
conversation, he says, ‘excuse me I want to study my
phonetics. You know I must get my certificate!’ ‘And
what will you be certified for?” the woman asks. ‘For
speaking and teaching Irish, he proudly replies. ‘God
help us ignorant people,’ she says, ‘we can't speak
right at all. We haven’t the ‘College Irish.”We can't
read a word of it. Sure, you couldn’t put the Irish we
speak into a book at all? But what’s fanatics you're
reading about?’ ‘Phonetics you mean. Oh it’s the
science which treats of the sounds produced by the
vocal organs in human speech.”’And can an organ
speak like a human being?’ ‘Oh! the vocal organ

is the name given to the part of the body used for
emitting vocal, intelligible sounds.”‘And have I got
one of them? ‘Of course you have. You couldn't speak
without it.”‘And I never knew! But what part of the
body is that organ in?’ ‘In your lungs, larynx, nostrils,
palate, tongue and teeth.”‘Oh! It must be like a
mouth organ then? ‘No! But, I beg your pardon,

I must study these charts and hieroglyphics. I'll
bequeath them to you when I get my certificate, and
then you can read all about what you call “fanatics”
from these notes which I took down from the

“fanatic” professor.” And she goes away and laughs to

herself (4CS, 9 Nollaig 1916: 5).
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Ni haon iontas é mar sin go raibh daoine ag casadh
i gcoinne an Mhodha Dhirigh, go héirithe cainteoiri
duchais agus daoine eile a bhi ag iarraidh teanga
bheo na ndaoine a scaipeadh. Go deimhin, bhi dsdid
nadirtha Ghaeilge bheo an chainteora dhuchais ar
cheann de phriomhaidhmeanna na gcolaisti Gaeilge
6n tas (ACS, 21 Bealtaine 1904: 9). Bhi daoine ar nés
Pheadair Ui Dhubhda fés ag cdineadh mi-oiriinacht
an Mhodha Dhirigh do theagasc na Gaeilge beo
chomh déanach le 1921 (Misneach, 30 Aibrein
1921: 3). In alt in An tUltach sa bhliain 1924, tugtar
blaiseadh don dainséar a d’théadfadh a bheith i gceist
leis an iomarca plé domhain ar mhodhanna eolaiocha
faoi leith, i gcomhthéacs scaipeadh na Gaeilge beo
(An tUltach, Eanair 1924: 7). San alt seo, moltar do
mhuinteoiri leas a bhaint as modh ar bith a chabhréidh
leo an Ghaeilge a theagasc go héifeachtuil: ‘T dtaobh
na médhanna — na bac le6. Chan fhuil acht médh
amhdin, agus ‘sé sin Teagasg na Gaedhilge. Trchtar ar
Mhédh Direach, Médh Raidhte, Médh Aistrighthe,
agus eile; chan fhuil ionnta acht coda de mhodh. Bain
usdid asta uilig ma’s féidir leat’ (4n #Ultach, Eandir
1924: 7).

Cé ndr aontaiodh ar an modh ab thearr a Gsdid chun
an Ghaeilge a theagasc, bhi leagan éigin den Mhodh
Direach né Modh na Riite ag gach coldiste i mblianta
luatha an fichid haois. Go buntsach, ba iad frasaiocht
nadirtha agus gndthGhaeilge labhartha ba bhonn
don Mhodh Nadartha né6 Modh na Raite; agus béim
ar an bhfoghraiocht, Gaeilge na cluaise agus abairti
macallacha bunaithe ar phictitir né nithe fisicitla a
bhi i gcleachtadh an Mhodha Dhirigh sna colaisti
Gaeilge. Ni raibh ceachtar den d4 mhodh gan locht,
ach ba mhodh é an Modh Riite a leag béim ni ba
mhé ar an nGaeilge bheo agus ar chaint na ndaoine
seachas ar Ghaeilge acaduil agus ar an bplé dunta a
d’théadfadh a bheith i gceist leis an Modh Direach.
In ainneoin iarracht an Athar Ui Thuathail, agus na
diospéireachtai leantinacha ar mhodhanna teagaisc,
bhi cdil ollmhér tar éis teacht ar an Modh Direach
in aimsir na hAhbheochana, de bharr iarrachtai
Chonradh na Gaeilge agus cuid mhaith de na coldisti
Gaeilge go priomha. Feicfear gur leanadh d’usdid an
Mhodha Dhirigh i gcéras oideachais an tSaorstdit 6
1922 ar aghaidh (O Laoire 2019: 247-249).

Concluid

I'rith na tréimhse roimh 1922, chosain agus neartaigh
coldisti samhraidh na Gaeilge an teanga, agus bhi
éifeacht ollmhér ag na coldisti céanna ar an struchtar
a bheadh ar oideachas na teanga i Saorstit agus i
bPoblacht na hEireann nfos déanai. Murach iad,
agus murach an obair mhér chun mdinteoiri na tire a
oilitint i modhanna mdinte agus teanga na Gaeilge,
ni bheadh sé ar chumas an tSaorstdit dir an teanga
a dhaingniu i gcéras oideachais na tire. Thug coldisti
samhraidh na Gaeilge rogha thabhachtach oideachais
do mhuintir na hEireann nach raibh ar fail go héasca
faoi riail na Breataine, agus, sa chaoi sin, ba iad na
coldisti Gaeilge thar aon rud eile a chuir le leathadh
an oideachais Ghaelaigh i gcéras oideachais na 26
chontae le breacadh na saoirse in 1922.

Craobhacha na gColaisti

Ba mhinic a bunaiodh scoileanna Gaeilge né
craobhacha de chuid na geoldisti Gaeilge i rith na
tréimhse 1904-1922, ar nés Scoil Bhrighde (Tébla 2)
a bhi faoi stitir Choldiste Bhride, O Méith, agus na
hArdscoile Ultai. Is mar seo a leanas a tugadh eolas ar
chraobhacha aitheanta na gcoldisti Gaeilge i d Tuairisc
Oifigivil na gCoimisinéiri Ndisiunta le haghaidh na
bliana 1919-1920:

'The Belfast College has a recognised branch at
Armagh.

'The Munster College has a recognised branch at
Cork. (Winter Session).

'The Leinster College has recognised branches at
Mullingar, Navan & Drogheda.

'The Spiddal College has recognised branches at
Galway (Winter Session), and The Presentation
Convent, Galway (Summer Session).

'The Dublin College [of Modern Irish] has
recognised branches at Dominican College, Eccles
Street, Dublin, Presentation Convent, George’s Hill,
Dublin, and at Bray. (Summer Session in each case).
(National Education in Ireland 1921: 30).

Giorruchdan

ACS:  An Claidbeamb Soluis
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Tabla 1: Na Colaisti Gaeilge 1904-1922

Bliain ar Ainm/Ainmneacha an Choldiste Ceantar Lonnaithe an Choldiste Tréimhse Oscailte
bunaiodh an Choldaiste
an Colaiste
1904 Coldiste na Mumhan™ Béal Atha an Ghaorthaidh, Co. Chorcai Samhradh
1905 lolsgoil na Mumhan/Coldiste na Rinne * Rinn O Cuanach, Din Garbhéin, Co. Phort Léirge Samhradh
1905 Coldiste Chonnacht* Tuar Mhic Eadaigh, Co. Mhuigh Eo Samhradh
1905 Coldiste Chomhghaill* Cathair Bhéal Feirste, Co. Aontroma Geimhreadh
1906 Colaiste na gCeithre Mdistri* Leitir Ceanainn, Co. Dhin na nGall Samhradh
1906 Coldiste Uladh/ Ardscoil Cholm Chille* Cloich Cheann Fhaolaidh, Co. Dhin na nGall Samhradh
1906 Coldiste Laighean™ Cathair Bhaile Atha Cliath Geimhreadh
1908 Scoil an Daingin/Coldiste an Daingin* Daingean Ui Chdis, Co. Chiarrai Samhradh
1910 Coldiste Chonnacht an Spidéil* An Spidéal, Co. na Gaillimhe Samhradh
1910 Colaiste Shligigh* Sligeach, Co. Shligigh Samhradh
1910 Scoil Chairbre/ Coldiste Chairbre* Cuan Dor, Co. Chorcai Samhradh
1911 Coldiste Bhéal Atha na Sluigheadh * Béal Atha na Sluaighe, Co. na Gaillimhe Samhradh
1911 An Ardscoil Ultach Cathair Bhéal Feirste, Co. Aontroma Geimhreadh
Scoil na Gaedhilge, Casiledn a’ Bharraigh / 1 . . .
1912 Coldiste Chaisledn an Bharraigh* Caisledn an Bharraigh, Co. Mhaigh Eo Geimhreadh
1912 Coldiste Chrochdin Naofa ™ Cathair Dénall, Co. Chiarrai Samhradh
1912 Coldiste Bhrighde/Bhride* O Méith, Co. Lo Samhradh
1912 Coldiste Eoghain Ui Chomhraidh* Carraig an Chabhaltaigh, Co. an Chlair Samhradh
Coldiste Eochaill (athoscailt Scoil Gaeilge . .
1913 Eochaill a bunaiodh i 1909) Eochaill. Co. Chorcai Samhradh
The Dublin College of Modern Irish / . e i .
1913 Coldiste na Nua-Ghaedhilge™* Cathair Bhaile Atha Cliath Samhradh
Oiledn Reachlainn, Co. Aontroma
In 1919, bhog an Coldiste chuig Baile an Chaistil, Co.
1914 SCI'C])I|/IC(|:|GIS(;e' G*ce||ge Reachra / Coldiste | Aontroma: Samhradh
Mhaclmhaodég ‘Owing to war restrictions there were no classes held
on the island, but work was continued as usual at
Ballycastle.” (Fdinne an Lae, 14.6.1919: 2)
Scoil Eithne/ Coldiste Bhail
1918 comE ,ne( Jraisie Bhatie an Baile an Bhuinnednaigh. Co. Chiarraf Samhradh
Bhuinnednaigh
Méire McCafferty http://dx.doi.org/10.18669/ct.2022.02
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Bliain ar Ainm/Ainmneacha an Choldiste Ceantar Lonnaithe an Choldiste Tréimhse Oscailte
bunaiodh an Choldaiste
an Colaiste
1918 Presentation College Baile Chorcai Samhradh
1919 Bundoran Irish College Bun Dobhrdin, Co. Dhin na nGall Samhradh
1919 Coldiste na bPdisti Ceann Chlochair, Co. Lo Samhradh
1920 Coldiste na nOiledn Leitir Mealldin, Co. na Gaillimhe Samhradh
1920 Coldiste an Phiarsaigh Conamara, Co. na Gaillimhe Samhradh
1920 Coldiste Gaeilge Ghleann Garbh* Gleann Garbh, Co. Chorcai Samhradh
1920 lolscoil Uladh An Clochén Liath, Co. Dhin na nGall Samhradh
1920 Coldiste Dhéagldin Ard O gCianaigh, Co. Chorcai Samhradh
1920 Coldiste Gaeilge Thré Li * Tré Li, Co. Chiarrai Samhradh
1920 Scoil /Coldiste Bhaile Choitin* Baile Choitin, Co. Chorcai Samhradh
1920 Coldiste Gaedhlach Naoimh Fionntdin | Méinteach Milic, Co. Laoise Samhradh
1920 Coldiste Mhic Fhirbisigh Inis Crabhann, Co. Shligigh Samhradh
1921 ;:liei:iﬁzlzﬁﬂrsﬁjie“n College for Teileann, Co. Dhin na nGall Samhradh
1921 Coldisde na bPdisde Ros Glas, Leath Cathail, Co. an Duin Samhradh
1922 Coldiste Baile Mhuirne Baile Bhuirne, Co. Chorcai Samhradh

* = Aitheantas oifigitil tugtha ag an mBérd Ndisidnta don

choléiste de réir Tuarascdil na gCoimisinéiri 1919-1920

** = Aitheantas oifigitil tugtha ag an mBérd Nadisidnta

don choldiste seo in 1921
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Tabla 2: Na Scoileanna Samhraidh Gaeilge, 1904-1922

Bliain ar bunaiodh an Scoil | Ainm/ainmneacha na Scoile Ceantair lonnaithe na Scoile
1909 Scoil Samhraidh Thamhna QOiledn Thamhain, Co. na Gaillimhe
1910 Scoil Gaeilge Lios Dun Bhearna Lios Duin Bhearna, Co. an Chlair
1911 Scoil Samhraidh Thir Eoghain An Chaisledn Glas, Co. Thir Eoghain
1911 Scoil Gaedhilge Acla Oilean Acla, Co. Mhaigh Eo
1913 Scoil Bhrighde Din Phédraig, Co. an Ddin
1921 Ard Scoil Bhreifne Co. an Chabhdin

Admbhail

T4 an t-alt seo mar chuid de thionscadal a bhfuil
maoinid faighte aige 6n gCombhairle Eorpach um
'Thaighde (ERC) faoin gcldr taighde agus nudlaiochta
‘Horizon 2020’ de chuid an Aontais Eorpaigh
(conradh deontais uimhir 802695).

European Research Council

Estantished oy pran Gormizen
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